MONTAZ RAMKI ZATRZASKOWEJ/SNAP FRAME INSTALLATION

EN - Snap frame DE - Schnapprahmen FR - Cadre & clips ES - Marco de clip IT - Cornice a clip DK - Clipramme NL - Clipframe SE - Klamram FI - Poistorunko
LED-paneeleille NO - Clipramme CZ - Snap ram SK - Snap ram HU - Clip keret RO/MD - Rama cu clipuri GR - I\aigto pe khut MK -Pamka co knun SI - Zaskoéni
okvir HR/RS - Okvir s koptama B6 - Knun pamka RUJBY - 3axumnan pama UA - 3atuckna pama LT - Spaustukinis rémas LV - Aizbidnu ramis EE - Klambriraam

Przygotowanie: Wytacz zasilanie. Przytéz
pusta ramke do sufitu i zaznacz otéwkiem
miejsca na kotki przez otwory montazowe.

Montaz podtoza: Wieré w zaznaczonych
miejscach, zatdz kotki rozporowe i

przykre¢ podstawe montazowa do sufitu.

Podtaczenie pradu: Poprowadz kabel
zasilajacy przez otwér w podstawie i
podtacz go do odpowiedniego ztacza
(na zaciski lub wtyczke) w panelu LED.
Uwazaj na polaryzacje (+/-).

Zamkniecie: Wsun panel LED w podstawe
montazowa, a nastepnie delikatnie przycisnij,
az ramka z charakterystycznym kliknieciem

zaskoczy na swoim miejscu.

Wtaczenie: Wtacz zasilanie, aby sprawdzié

dziatanie.

EN

Preparation: Turn off the power. Hold the empty frame against the ceiling and mark the
spots for dowels through the mounting holes with a pencil.

Base mounting: Drill at the marked spots, insert wall plugs, and screw the mounting base
to the ceiling.

Power connection: Route the power cable through the hole in the base and connect it to
the appropriate terminal (to screw terminals or a connector) in the LED panel. Pay
attention to polarity (+/-).

Closing: Slide the LED panel into the mounting base, then press gently until the frame
snaps into place with a characteristic click.

Turning on: Turn the power back on to check operation.

DE
Vorbereitung: Stromversorgung ausschalten. Legen Sie den leeren Rahmen an die Decke
und markieren Sie die Stellen fiir Diibel durch die Montageldcher mit einem Bleistift.
Untergrundmontage: Bohren Sie an den markierten Stellen, setzen Sie Diibel ein und
schrauben Sie die Montagebasis an die Decke.

hluss: Fiihren Sie das Netzkabel durch die Gffnung in der Basis und schlieBen
den Anschluss (an Kl oder einen Stecker) im LED-Panel

Sie es an den entspr
an. Achten Sie auf die Polaritit (+/-).

Verschluss: Schieben Sie das LED-Panel in die Montagebasis und driicken Sie dann leicht,
bis der Rahmen mit einem charakteristischen Klick einrastet.

Einschalten: Schalten Sie die Stromversorgung wieder ein, um die Funktion zu
iiberpriifen.

FR

Préparation : Coupez (' le cadre vide contre le plafond et marquez
les emplacements des chevilles a travers les trous de montage avec un crayon.

Montage du support : Percez aux endroits marqués, insérez des chevilles et vissez la base
de montage au plafond.

Raccordement électrique : Passez le céble d'alimentation through le trou dans la base et
connectez-le & la borne appropriée (aux bornes  vis ou a un connecteur) dans le
panneau LED. Attention  la polarité (+/-).

ec@light

lights & more

L

2- 4.

=

{o) =g e =

| P Ny

‘
A

Uy

i

Fermeture : Glissez le panneau LED dans la base de montage, puis appuyez d
jusqu'a ce que le cadre s'enclenche en place avec un clic caractéristique.
Allumage : Remettez l'alimentation pour vérifier e fonctionnement.

ES

Preparacidn: Apague la 6n. Cologue el marco vacio contra el techo y marque
con un lpiz los puntos para los tacos a través de los orificios de montaje.

Montaje de la base: Taladre en los puntos marcados, coloque tacos y atornille la base de
montaje al techo.

Conexidn eléctrica: Pase el cable de alimentacidn por el orificio de la base y conéctelo al
terminal apropiado (a bornes de tornillo o a un conector) en el panel LED. Preste atencin
ala polaridad (+/-).

Cierre: Deslice el panel LED en la base de montaje y luego presione suavemente hasta
que el marco encaje en su lugar con un clic caracteristico.

Encendido: Vuelva a encender la alimentacidn para comprobar el funcionamiento.

IT

Preparazione: Spegnere [‘ali Appoggiare a cornice vuota al soffitto e segnare
con una matita i punti per i tasselli attraverso i fori di montaggio.

Montaggio della base: Forare nei punti segnati, inserire i tasselli e avvitare la base di
montaggio al soffitto.

Collegamento elettrico: Far passare il cavo di alimentazione attraverso il foro nella base
e collegarlo al terminale appropriato (ai morsetti a vite 0 a un connettore) nel pannello
LED. Attenzione alla polarita (+/-).

Chiusura: Far scorrere il pannello LED nella base di montaggio, quindi premere
delicatamente finché la cornice non scatta in posizione con un clic caratteristico.

per verificare il funzionamento.

DK

Forberedelse: Sluk for stromforsyningen. Hold den tomme ramme op mod loftet og
markér stederne til plugs gennem monteringshullerne med en blyant.
Underlagmontering: Bor ved de markerede steder, szt plugs i og skru monteringshasen
fast til loftet.

Tilslutning af strom: For stromkablet gennem hullet i basen og tilslut det til den relevante
terminal (til skrueterminaler eller en stik) i LED-panelet. Veer opmarksom pa polaritet
(#-).

Lukning: Skub LED-panelet ind i monteringsbasen, og tryk derefter forsigtigt, indtil
rammen Klikker pa plads med et karakteristisk Klik.

Teending: Tend for stromforsyningen igen for at kontrollere funktionen.NL

Voorbereiding: Schakel de stroom uit. Houd het lege frame tegen het plafond en markeer
de plaatsen voor de pluggen door de montagegaten met een potlood.
Ondergrondmontage: Boor op de gemarkeerde plekken, plaats pluggen en schroef de
montagebasis vast aan het plafond.

S luiting: Leid de kabel door de opening in de basis en sluit deze aan op
(op schr of een ) in het LED-paneel. Let op de

de juiste
polariteit (+/-).

Sluiting: Schuif het LED-paneel in de montagebasis en druk dan zachtjes tot het frame
met een karakteristieke klik op zijn plaats Klikt.

Inschakelen: Schakel de stroom weer in om de werking te controleren.

SE

Forberedelse: Stang av stromfrsdrjningen. Hall den tomma ramen mot taket och
markera platserna for dubbel genom monteringshélen med en penna.
Underlagmontering: Bora pa de markerade platserna, satt i dubbel och skruva fast

monteringshasen till taket.

Strémanslutning: Fér strimkabeln genom halet i basen och anslut den till rétt terminal
(till skruvterminaler eller ett kontakt) i LED-panelen. Observera polariteten (+/-).
Stangning: Skjut in LED-panelen i monteringshasen och tryck sedan farsiktigt tills ramen
klickar fast p plats med ett karakteristiskt Klick.

Péslagning: SI8 pa strimfarsriningen igen for att kontrollera funktionen.

Fl

Valmistelu: Katkaise virta. Pida tyhjaa kehysta kattoa vasten ja merkitse kohteet tappien
paikaille asennusreikien kohdalta lyijykynalla.

Alustan asennus: Poraa merkityissa kohdissa, aseta holkit ja ruuvaa asennuspohja
kattoo.

Virran kytkenta: Johda virtajohto pohjan reidn lapi ja kytke se oikeaan liittimeen
(ruuvikiinnikkeisiin tai liittimeen) LED-paneelissa. Huomioi polariteetti (+/-).

Sulkeminen: Liikuta LED-paneeli asennuspohjaan ja paina sitten kevyesti, kunnes kehys

Kﬁynnistys:rKytke virtasydtta paalle again {arkistaaksesi toiminnan.

NO

Forberedelse: SI& av stromforsyningen. Hold den tomme rammen mot taket og merk av
stedene for plugger gjennom monteringshullene med en blyant.

Underlagmontering: Bor pa de merkede stedene, sett inn plugger og skru
monteringshasen fast til taket.

Stromtilkobling: For stromkabelen gjennom hullet i basen og koble den til riktig terminal
(til skrueterminaler eller en kontakt) i LED-panelet. Veer oppmerksom pé polaritet (+/-).
Lukking: Skyv LED-panelet inn i monteringshasen, og trykk deretter forsiktig til rammen
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*Aktualna instrukcja znajduje sie na naszej stronie www.ecolight.pl



klikker pa plass med et karakteristisk klikk.
Paskruring: Sla pa stromforsyningen igjen for & sjekke funksjonen.

cz

Pfiprava: Vypnéte napéjeni. Prilozte prézdny ram ke stropu a tuzkou oznacte mista pro
hmozdinky pres montazni otvory.

Monta podkladu: Vrtejte na oznacenych mistech, vloite hmoZdinky a pfisroubujte
montézni zékladnu ke stropu.

[0KaT0 PaMKara Ce 3aKPEnu Ha MACTOTO CH C XapaKTepHo LPaKBaHe.
0THOBO, 33 fa paborara.

RU/BY

nutanue. f MYCTYH0 PaMKy K NOTONKY  OTMETbTE
Kapapalom Mecta Ans Alobeneit Yepes MOHTaXHbIE OTBEPCTHA.

Pripojeni napajeni: Vedte napéjeci kabel otvorem v zakladné a pfipojte jej K pfi
svorkovnici (na Sroubovaci svorky nebo konektor) v LED panelu. Davejte pozor na polaritu
(+-).

Uzavieni: Zasufite LED panel do montani zakladny a poté jemné pFitlacte, dokud ram
nezaklapne na své misto s charakteristickym cvaknutim.

Zapnuti: Zapnéte napajeni again a zkontrolujte funkci.

SK

Priprava: Vypnite napajanie. Prilozte prézdny ram k stropu a ceruzkou oznacte miesta pre
hmozdinky cez montazne otvory.
Instalécia podkladu: Vitajte na oznacenyct
instalacni zakladiiu k stropu.

miestach, vloite f a priskritte

Montax Caepnute B Mecrax, y ItoGeny u npukpy
MOHTAXHOE 0CHOBAHMUE K MOTONKY.

A nuranus: CHNOBOH KaBenb Yepes oTBEPCTHE B OCHOBAHHH M

) ern K it Knemme (K Knemmam unu pasemy) 8 LED-

nanenu. Cobniogaire nonapxoctb (+/-).

3anpobmue: Berasbre LED-nanens B a3arem
TI0Ka PaMKa He 3alleNKHETCA Ha CBOEM MEcTe C XapaKTepHbIM WeNuKoM.
Brniouenve: Bkniounute nuTanue cHoa, urobbl nposepuTh pabory.

HaXMuTe,

UA

Bumkhith I
Micus fns froGenis yepes MOHTaXHI OTBOPH.
Monra ochosu: Ceeppnitb y Micuax,
MOHTaXHY 0CHOBY R0 creni.

MOPOXHI paMKy no CTeni Ta No3HauTe OniBLEM

Ito6eni Ta npukpyTi

Pripojenie napajania: Viedt napéjaci kabel otvorom v zékladni a pripojte ho k prislu
svorkovnici (na skrutkovacie svorky alebo konektor) v LED paneli. Davajte pozor na
polaritu (+/-).

Uzatvorenie: Zasuiite LED panel do instalacnej zékladne a potom jemne stlacte, kym rém
nezaklapne na svoje miesto s charakteristickym cvaknutim.

I cUnoBKit Kabenb yepes oTBip Y 0CHOBI Ta MiAKNKYITL
Woro n.n BiZNOBIHOT Knemw (1o rBUKTOBUX KneM a6o pos'emy) y LED-naweni. [lorpumyiitech
nonapxocti (+/-).
3anpurra: Beraste LED-naKenb y MOHTaXHY OCHOBY, @ NOTiM aKyPaTHO HATHCHITh, OKK
PaMKa He 3allinHe Ha CBOEMY MCLLi 3 XapaKTePHUM KNaLaHHSM.

Zapnutie: Zapnite napéjanie opat a skontrolujte funkciu. : YBIMKHITL 3HOBY, W06 pobory.
HU LT
Elgkészités: Kapcsolja ki a tipegységet. Tartsa az iires keretet a y és Pasiruosimas: [$junkite a. Prieiskite tustia réma prie luby ir piestuku pazymeékite

ceruzaval jeldlje meg a diibelek helyeit a szerelényilasokon ét.
Alap szerelése: Fiirjon a megjelglt helyeken, helyezzen be diibeleket, és csavarozza a
gzerelﬁalaput a mennyezetre.

Vezesse a té| azalap lyukan i, és csatlakoztassa a

feleld (csavar vagy csatlakozéhoz) a LED panelben. gyeljen

a polaritdsra (+/-).
Tarés: Csil a LED panelt a majd nyomja Gvatosan, amig a keret egy
karakterlsztlkus kattanassal a helyére nem kattan.

be ismét a ta a miikidés ellendrzéséhez.

L L PEgySeq

RO/MD

Pregatire: Dezactivati alimentarea. Aplicati rama goald la tavan si marcati cu un creion
locurile pentru stifturi prin gaurile de montaj.

Montaj suport: Gauriti in locurile marcate, introduceti stifturi si fixati baza de montaj la
tavan cu suruburi.

Conectare curent: Introduceti cablul de alimentare prin orificiul din baza si conectati-1 la
terminalul corespunzator (la borne cu surub sau la un conector) in panoul LED. Atentie la
polaritate (+/-).

Tnchidere: Introduceti panoul LED in baza de montaj, apoi apasati usor pana cand rama se
fixeaza cu un clic caracteristic.

Pornire: Porniti din nou alimentarea pentru a verifica functionarea.

GR
i Amevepyorou v dooia. A 10 630 mAaiowo oTNV 0podri
A — poAUpLTa unuzlu ya g IIEL[]I]UE péoa and TG omég uispcuunc
TorwoBétnon Paonc: AvoiEte tpinec ota onpewpéva onpeia, TomoBetrote Melpoug Kau
Bibwote T Baon otepéwonc otV opod.
Tivdeon pedparog: Avheuon tov kahwdiou tpododosiag péoa and v o otn Paon Kat
oUvBeon Tov otnv KatdAAnAn akpodékn (oTig Piwtég akpodektes i ot pua urodoyr) oto
mave\ LED. Mpogoysi otnv mohwstnra (+/-).
KAeimun Muatprote o maveh LED otn Baon utspc’uunc Kat ot uuvc'xztu TEoTE anakd
pEXpLTO n}\uww va kheloet otn Béon o pie éva xupmnptunxn KAIK.
Py Evepyomowjote Eava v yw va ehéyEete T Aewoupyia.

MK

MoprotoKa: Hcknyuere ro HanojyBarero. ipxere ja npasHara paMKa Ji0 TaBaHoT U
ofienexere ru MECTara 3a fOHOBHTE HH3 MOHTAXHHTE JIyNKH CO MONHB.

Montama Ha ocHoBara: [lynnupajre Ha oBenexanute Mecra, crasere fOHOBY U 3aBpTeTe ja
MOHTa)KHaTa 0CHOBA Ha TaBaHOT.

Brnyuysaiwe Ha cTpyja: Bosiete ro HanojyBaukuot kaben Hu3 fynkara Bo oCHoBaTa M
MIOBP3ETE 0 CO COOABETHHOT TEPMUHN (Ha 3aBPTEHK TEPMUHANK UNK KoHekTop) Bo LED
nanenor. Buumaajre Ha nonaputeror (+/-).

3argoparwe: /luarajre ro LED nanenot Bo MOHTaXHaTa OCHOBA, a N0OT0A HEXHO NPUTHCHETE
Jl0fieKa PaMKaTa He WYENKHe Ha CBOE MecTo CO KapaKTepHCTHUHO WYenKatbe.
Brnyuysawe: Bknyyere ro Hanojysareto NoBTOPHO 3a Aa ja NpoBEpHTE (hyHKLKjaTa.

Sl

Priprava: Izklopite napajanje. Pritisnite prazen okvir ob strop in z svinénikom oznaite
mesta za moznike skozi montazne luknje.

Namestitev podlage: Vrtajte na oznacenih mestih, vstavite moznike in privijte montazno
0snovo na strop.

Povezava elektricne energije: Vodite napajalni kabel skozi odprtino v osnovi in ga
prikljucite na ustrezno prikljucko (na vijacne prikljucke ali konektor) v LED plosci. Pozor
na polarnost (+/-).

Zapiranje: DRSITE LED plosco v montazno osnovo in nato neno pritisnite, dokler se okvir s
karakteristicnim klopom ne zaskoCi na svoje mesto.

Vklop: Vklopite napajanje again, da preverite delovanje.

HR/RS

Priprema: Iskljucite napajanje. Prinesite prazan okvir na strop i olovkom oznaite mjesta
za Cepove kroz montazne otvore.

Montaza podloge: Busite na oznacenim mjestima, postavite Cepove i pricvrstite montaznu
bazu na strop vijcima.

Spoj struje: Provedite napojni kabel kroz otvor u bazi i spojite ga na odgovarajuci terminal
(na vijcane stezaljke ili konektor) u LED ploci. Obratite pozornost na polaritet (+/-).
Zatvaranje: Uvucite LED plocu u montaznu bazu, a zatim lagano pritisnite dok okvir ne
zaklopi na svoje mjesto karakteristicnim $kljocajem.

Ukljucivanje: Ukljucite napajanje ponovno da provjerite funkcioniranje.

N npasHaTa paMka KbM TaBaHa u
oT6enexere ¢ MONHB Memam 3a [ito6enye Npes MOKTAXHHTE OTBOPH.
MonTax Ha ochoBara: lpoGuite Ha MecTa, nro6enu u

vietas kistukams per montavimo angas.
Pagrindo Grezkite paz
montavimo pagrinda prie luby.
Maitinimo prijungimas: Perkelkite maitinimo kabelj per pagrindo anga ir prijunkite jj prie
atitinkamo gnybto (prie varztiniy gnybty arba jungties) LED plokstéje. Atkreipkite démesj j
poliskuma (+/-).

Uzdarymas: Slydykite LED plokste j montavimo pagrinda, tada Svelniai paspauskite, kol
rémas charakteringai spragtelédamas jsijungs j vieta.

Jjungimas: Vel jjunkite maitinima, kad patikrintuméte veikima.

vietose, j kiStukus ir priverzkite

v
Sagatavosana: |zslédziet baroSanu. Pielieciet tukSo rami pie griestiem un ar Zimuli
atziméjiet vietas dibeliem caur montazas caurumiem.

Pamatnes montaza: Urbjiet atzimétajas vietas, ievietojiet dibelus un pieskriivejiet
montazas pamatni pie griestiem.

Stravas pieslégSana: levadit baroanas kabeli caur caurumu pamatné un pievienojiet to
attiecigajai spailém (pie skriivspailém vai savienotajam) LED paneli. Uzmanieties no
polaritates (+/-).

LED paneli
ar raksturigu klikski aizsitas sava vieta.
leslégsana: les|édziet harosanu atkal, lai parbauditu darbibu.

pamatné un tad viegli nospiediet, lidz ramis

EE
Ettevalmistus: Liilitage toide vélja. Hoidke tiihi raam vastu lage ja margige pliiatsiga
tiiiiblite kohad L@bi kinnitusavade.
Aluse paigaldus: Puurige mérgitud kohtadesse, paigaldage tiiiiblid ja kruvige
kinnitushaas lae kiilge.
Voolu uhendamme Juhtige toitekaabel (abi ava baasis ja iihendage see vastava

(tkl e vii pistikuga) LED-paneelis. Jalgige polaarsust (+/-).
Sulgemme Llhlstage LED-paneel klnnltushaa5| ja seejarel vajutage drnalt, kuni raam
iseloomuliku klapsuga kinnitub.
Sisseliilitamine: Liilitage toide uuesti sisse, et toimimist kontrollida.

[PL] Symbol oznacza selektywne zhieranie sprzgtu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego
produktu nie wolno traktowac jak innych odpaddw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu
zhierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja

zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie
szezegGlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre majg
szezegGlnie negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie Ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that
this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper
collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the
collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment
contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and
human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréten hin,
was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es
sollte zu einem entsprechenden Sammelpunk fiir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate
gebracht werden. Eine ordnungsgeméfe Durchfilhrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn
diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électrigues et électroniques, ce qui
signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. IL doit étre remis a
un point de collecte approprié pour les équipements électriques et

électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a la collecte des équipements
électriques et électroniques usagés est particuliérement importante lorsque ces équipements
contiennent des substances dangereuses ayant un impact particuliérement négatif

sur environnement et a santé humaine.

[ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, Lo que significa que
este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de
recogida adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados. La correcta gestion de las tareas
relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados es especialmente
importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto
particularmente negativo en el medio ambiente y en la

salud humana

[IT] L simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che
significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere

MOHTa)(HaTa OCHOBA KbM TaBaHa C BAHTOBE.
C Ha I (i Kaben npe3 oTBOpa B OCHOBATa U 10
CBbXKETE KbM CbDTBETHVIﬂ TEpMMHaﬂ (KbM BUHTOBM Knemu unu KowekTop) 8 LED nawena.
Buumasaifre 3a nonapocrTa (+/-).

3argapane: lmsanere LED nawena B MoHTaXHaTa 0CHOBA  CNEJ, TOBA HATHCHETe NEKo,

a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate.
Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche
usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose
che hanno un impatto particolarmente
negativo sull'ambiente e sulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette

produkt ikke mé behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres p et passende
indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt
héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er serligt
vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en serlig negativ indvirkning pa miljoet og
menneskers sundhed
INL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden
ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld.
Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische
apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke
stoffen bevat die een bijzonder negatieve
impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att
denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska [mnas till en Emplig
insamlingspunkt for anvénda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt
hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter &r
sarskilt viktig ndr utrustningen innehdller farliga &mnen som har en séirskilt negativ paverkan pa
miljon och ménniskors halsa.
[FI] Symboli tarkoittaa séhkdlaitteiden ja elektroniikan erillistd kerdysta, mik tarkoittaa, ettd téta
tuotetta ei saa kasitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd asianmukaiseen
kerayspi: kaytetylle sahkal lle ja elektroniikalle. Kaytettyjen
sahkolaitteiden ja elektroniikan kerayksen asianmukainen hoitaminen on erityisen térkeaa, kun
laitteet sisaltavét vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistddn ja
ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette
produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet
innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av
oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig ndr utstyret
inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning p miljoet og menneskers helse.
[CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, Ze tento
produkt by nemél byt zpracovévan jako jiny doméci odpad. MéL by byt odevzdan na pislusné shérné
misto pro pouZité elektrické a elektronické zafizeni. Spravné provadéni dkold souvisejicich se
shérem pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvISt dileZité, pokud tato zafizenf
obsahuji nebezpecné Latky, které maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostfedi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, o znamend, e
tento produkt by sa nemal spracovévat ako iny doméci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné
zberné miesto pre pouZité elektrické a elektronické zariadenia. Spravne vykonavanie dloh
siivisiacich so zbieranim pouZitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast dolezité, ak
tieto zariadenia obsahujd nebezpecné Létky, ktoré majil zv1ast negativny vplyv na Zivotné prostredie
a zdravie [udi.
[HU] A Glum a és elektronikai ber szelektiv gylijtését jelzi, ami azt jelenti,
hogy ezt a terméket nem szabad héztartési hulladekkent kezelni. A megfeleld gy(ijtdpontba kell
leadni hasznalt és elektromkal ber szamara A
hasznalt elektromos és ber feladatok megfeleld
végrehajtasa kiilangsen fontos, amikor az eszkozok veszélyes anyagukat tartalmaznak, amelyek
killgngsen negativ hatéssal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indic selectivd a electrice si ice, ceea ce
inseamnd cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sd fie predat unui punct
de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corectd a
sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de
importantd atunci cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de
negativ asupra mediului si sanatétii umane.
[6R] To uuul}n)\n urodeviet mw szmpmm ouMoyi nAsmpLKmv KU NAEKTPOVIKQV OUOKEUGY, TIpayHa.
Tov W]Ll[llVEl !]U llUIﬂ 0 I'[pﬂlﬂV dev T[[JEI'[EL va uvuusmmlam onwe 1 (AAQ OWKLaKA ﬂ“ﬂppluuﬂ[ﬂ
Npémer va napadodel oe katiAno onpeto sulhoyric vm
£veq NAEKTPIKES Kat A 3 uuuksusq Humum ﬁm)(elpmn wv Kuﬂnknvmv oy
u)(m(nvtm ue ™ auMuvn p Kat n\eKp OUOKEUQV eival Blaltepa
ONUAVTIKT GTaV 0L OUOKEUEG TEEpIEXOUV ETKiVBUVEG 0uaieg Tiou Exouv Blatepa apvniki enidpan oto
epiBaMov kat otV avBpdmvn uyela.
[MK] Cu6onor ykaxysa Ha coluparbe Ha PHYHM U Ypenw, WTo 3Hau
[ieKa 0B0j NPOM3BOJL He Tpefia f1a Ce TPETUPa KaKo ApyrH lomalky otnagouy. Tpefia fa ce ofHece fo
COO/1BETHA TOYKA 38 CDﬁMDa}hE Ha KOPUCTEHH ENEKTPUYHM W eNEKTPOHCKHU
ypenu. lpasunHoTo ynpaBysatbe Co 3afiauuTe NOBP3aHK CO COGMPaFbETO HA KOPUCTEHH ENEKTPHYHH U
ENEKTPOHCKK ypeau e 0C06eH0 BaXHO Kora ypenute COApXar 0nacHu CyncTaHLun Kou umaar ocobeHo
HerarusHo BJ'IVI]BHVIE BP3 XXMBOTHATa CpeanHa u mpaajem Ha l'I‘/f/ETﬂ.
[s] Simbol oznatuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega
izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno
mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z
nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej
pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in
zdravie Ljudi
[RS/HR] Simbol oznatava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, Sto znaci da se ovaj
proizvod ne sme tretirati kao drugi kuéni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za
iskorigcenu elektriénu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje
zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno
kada oprema sadrZi opasne supstance koje posebno negativna uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje
udi.
[BG] CumsonsT ykassa cbupate Ha P [ Koeto
03HayaBa, Ye TO3U NPOAYKT He TPABBA 1a ce TPeTupa Kato ApyruTe GuTosu oTambuy. Toii TpsGea Aa
Gbile npefiafien Ha NOAXOASILL NYHKT 3a CbBUPaHe Ha ynoTpedssano
p [ Ha 3aflauwTe, CBbPIAHH CbC

61 Ha P " € 0C00eHo BaXHO, Korato
060py/1BaHETO Ch/Ib[a 0NaCHH BEWECTBA, KONTO UMAT 0COBEHO OTPULLATENHO Bb3AEICTBHE BbPXY
OKOHaTa CPEAa ¥ 3LPABETO Ha XopaTa.

[RU/BY] CumBon yasbizaer Ha ii coop il " yro
03HYaeT, 4To 3T0T NPOAYKT He JJOMKeH 06PaBaTbiBaThes Kak Apyryte GbiToBble 0TX0MbI. OH OMKEH Gbib
nepefiaH B i nyHKT c6opa p "

I 3apav, co c6opom P [

3MEKTPOHHOTD 060pyA0BaHKS, 0COBEHHO BaXHO, KOrfia 060PyYNI0BaHME COTIEPXHT ONacHbIe BEUECTsa,

KOTOpbIe 0COBEHHD HeraTuBHO BNKSIOT Ha OKPY)Kalollylo CPEfly U 3[0POBbE YenoBeKa.

[UA] CumBon BKasye Ha poapinbHe 36UpaHHA eNeKTPUYHOM Ta eneKTPOHHOM 0BNafHaHHS, WO 03HAYAE,

1o ueit TIPOAYKT He M0BHHeH 0BPOBIATHCS, Sk Hui noByTosi aigxomw. Bik nosuex Byt 3nauvw| y
NYHKT 360py €NIeKTPUUHOTO Ta

BUKOHAHHS! 33B[laHb, NOB'A3aHYX 3i 360DOM BUKOP Ta

0COBMMBO BAXMUBE, KONH 0BNAMHAHHS MICTATL HeGeaneuHi peunawu AIKi 0C067MBO HeraTuBHo

BINNMBAIOTH HA HABKOMULHE CEPEAIOBMLE Ta 30POB'S MIOMMHH.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiskia, kad

$is produktas neturéty biti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turety biti pristatytas j

atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros

ir elektronikos jrangos surinkimo uzduoCiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy

medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinkg ir zmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka $o

produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu

elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu

izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir pasi svariga, ja

iekartas satur bistamas vielas, kas ipasi negativi ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Siimbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei

tohi késitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja

elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega

seotud ilesannete nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid,

millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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